ԱՄՓՈՓԱԹԵՐԹ
«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2018 ԹՎԱԿԱՆԻ ՆՈՅԵՄԲԵՐԻ 22-Ի ԹԻՎ 1334-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՎ ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ

	1. ՀՀ արտակարգ իրավիճակների նախարարություն 
	31.03.2021թ.

	
	N 01/01.4/1549-2021

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան:
	

	2. ՀՀ պաշտպանության նախարարություն 
	31.03.2021թ..

	
	N ՊՆ/510/1618-2021

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան:
	

	3. ՀՀ ոստիկանություն

	01.04.2021թ.

	
	N 1/21/19835-21

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան:
	

	4. ՀՀ գլխավոր դատախազություն

	01.04.2021թ.

	
	N 41/10.11/4093-2021

	1. 6.2-րդ կետի բ) ենթակետը անիմաստ է, քանի որ յուրաքանչյուր պետական մարմին կարող է ներկայացնել միայն իր սուբյեկտիվ գնահատականը՝ առանց որևէ լուրջ հիմնավորման, ինչը լրացուցիչ քաշքշուքների պատճառ կհանդիսանա և ավելի կվատթարացնի մրցույթի հետագա ընթացքը: Առաջարկում ենք, որ բոլոր այն պետական մարմինները, որոնք որևէ կազմակերպության հետ խզել են պայմանագիրը նրա ոչ պատշաճ կերպով ծառայությունների մատուցման պատճառով՝ գրավոր տեղեկացնեն Արդարադատության նախարարությանը, իսկ վերջինս իրականացնի հաշվառում տվյալ կազմակերպությունների ցանկը, այդ պահի դրությամբ, կայքում ներառելու և ոչ թե 1, այլ գալիք 2 տարիների ընթացքում նրանց մասնակցությունը մրցույթներին բացառելու համար: 
Այս կետը հիմք կհանդիսանա նաև Ձեր կողմից ներկայացված 6.3-րդ կետի 4) ենթակետի պատշաճ իրականացման համար:
	Չի ընդունվել
6.2 կետի բ) ենթակետով նախատեսված կարգավորման նպատակը Նախագծով առաջարկվող 6.3 կետր 4-րդ ենթակետով նշված մերժման հիմքը պարզելու համար գործուն ընթացակարգ ապահովելն է:
Ինչ վերաբերվում է նրան, որ ոչ պատշաճ ծառայություններ մատուցած կազմակերպությունների հաշվառումն ու համապատասխան ցանկի վարումը իրականացնի Արդարադատության նախարարությունը, ապա հարկ է նշել, որ նշված գործառույթի իրականացումը դուրս է «Կառավարության կառուցվածքի և գործունեության մասին» օրենքով և Կառավարության 2018 թվականի հունիսի 11-ի թիվ 704-Լ որոշմամբ Արդարադատության նախարարությանը վերապահված իրավասությունների շրջանակից:

	2. 6.3-րդ կետի 1) ենթակետի դեպքում ինչպե՞ս պետք է պարզել կազմակերպության սնանկ ճանաչվելու փաստը (անհրաժեշտություն է առաջանում լրացուցիչ հարցում ուղարկել յուրաքանչյուրին, ինչը մրցույթի ընթացակարգին կխոչընդոտի ժամանակի կորուստի տեսանկյունից): 3) ենթակետի դեպքում ևս ներկայացրե՛ք պարզելու ընթացակարգը: Նաև 4) ենթակետում առաջարկում ենք մեկ տարին փոխարինել երկուսով:
	Մասամբ է ընդունվել
Նախագծով առաջարկվող 6.1 կետի վերջին պարբերությունը վերախմբագրվել է հետևյալ կերպ.
«Հայտին կցվում են փաստաթղթեր, որոնք հավաստում են հայտ ներկայացնողի` սույն կարգով և մրցույթի հայտարարությամբ սահմանված պահանջներին համապատասխանելը, այդ թվում` հարկային պարտավորություններ չունենալու մասին տեղեկանք, քրեական հետապնդման, հետախուզման և դատվածության բացակայության մասին տեղեկանքներ և հայտարարություն առ այն, որ անձը սնանկ չի ճանաչվել:»:
Վերոգրյալից ստացվում է, որ յուաքանչյուր դեմքում մասնակիցն ինքն է համապատասխան փաստաթղթեր և հայտարարություն ներկայացնելու միջոցով հավաստում, որ իր դեպքում առկա չէ Նախագծով առաջարկվող 6.3-րդ կետում նշված մերժման հիմքերից որևէ մեկը: Այնուամենայնիվ, եթե այս ամենից հետ մրցույթն անցկացնող մարմնի մոտ կասկած առաջանա դիմումատուի հայտում ներկայացված տվյալների իսկության վերաբերյալ, վերջինս զրկված չէ դրանք լրացուցիչ ստուգելու հնարավորությունից:
Ինչ վերաբերվում է նրան, որ Նախագծով առաջարկվող 6.3 կետի 4-րդ ենթակետում մեկ տարին փոխարինվի երկուսով, ապա գտնում ենք, որ մեկ տարի սահմանելը առավել նպատակահարմար է, քանի որ դա հնարավորություն կտա խուսափել այլ պետական մարմինների կողմից ներկայացված հնարավոր սուբյեկտիվ գնահատականի հիմքով անձանց երկար ժամկետով մրցույթներին մասնակցելու հնարավորությունից զրկելու ռիսկից:

	3. 6.4-րդ կետը առաջարկում ենք շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ կամ ներկայացնել գնային առաջարկի ներկայացման և մրցույթում հաղթող ճանաչելու նոր ընթացակարգ՝ հաշվի առնելով մրցույթի առանձնահատկությունները. 
«6.4. Մրցույթում հաղթող է ճանաչվում սույն կարգին համապատասխան թարգմանչական աշխատանքի համար նախատեսված գումարի սահմաններում նվազագույն գնային առաջարկ (ներկայացվում է ծառայությունների մատուցման վերջնական գինը, ինչը ներառում է ինքնարժեք, շահույթ, հարկեր և այլ վճարներ) ներկայացրած մասնակիցը: Հավասար գնային առաջարկ ներկայացնելու դեպքում՝ հաղթող է ճանաչվում առավել երկար մասնագիտական աշխատանքային ստաժ ունեցող թարգմանիչը, իսկ կազմակերպության դեպքում՝ կազմակերպության ցանկում ընդգրկված առավել երկար մասնագիտական աշխատանքային ստաժ ունեցող թարգմանիչը, իսկ մեկից ավելի թարգմանիչ ներկայացնելու դեպքում՝ բոլոր թարգմանիչների ամենամեծ միջին աշխատանքային ստաժով ներկայացող կազմակերպությունը:»:
	Մասամբ է ընդունվել
Նախագծով առաջարկվող 6.4 կետը վերաշարադրվել է հետևյալ կերպ.
«Մրցույթում հաղթող է ճանաչվում սույն կարգին համապատասխան թարգմանչական աշխատանքի համար նախատեսված գումարի սահմաններում նվազագույն գնային առաջարկ (ներկայացվում է ծառայությունների մատուցման վերջնական գինը, ինչը ներառում է ինքնարժեք, շահույթ, հարկեր և այլ վճարներ) ներկայացրած մասնակիցը: Հավասար գնային առաջարկ ներկայացնելու դեպքում՝ հաղթող է ճանաչվում առավել երկար մասնագիտական աշխատանքային ստաժ ունեցող թարգմանիչը, իսկ կազմակերպության դեպքում՝ առավել երկար աշխատանքային գործունեություն իրականացրած և իր կազմում առավել երկար մասնագիտական աշխատանքային ստաժ ունեցող թարգմանիչներ ընդգրկող, իսկ այս պայմանների հավասար լինելու դեպքում՝ առնվազն միևնույն լեզվով 2 կամ ավելի թարգմանիչներ ընդգրկող կազմակերպությունը:
Հաղթող ճանաչված անձի հետ 3 աշխատանքային օրվա ընթացքում կնքվում է ծառայությունների մատուցման պայմանագիր:»:

	5. Պետական եկամուտների կոմիտե
	02.04.2021թ.

	
	N 01/3-4/18958-2021

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան:
	

	6. ՀՀ ֆինանսների նախարարություն
	07.04.2021թ.

	
	N 01/8-2/15013-2021

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան:
	

	7. Ազգային անվտանգության ծառայություն
	06.04.2021թ.

	
	N 11/250

	1. Նոր խմբագրությամբ շարադրվող 6.1 կետի 1-ին ենթակետում «մատուցողի անունը» բառերը փոխարինել «մատուցող անձի անունը, ազգանունը» բառերով, իսկ «ներկայացուցչի անունը» բառերը՝ «գործադիր մարմնի ներկայացուցչի անունը, ազգանունը» բառերով՝ համաձայն նոր խմբագրությամբ շարադրվող 6.3 կետի 3-րդ ենթակետի:
	Ընդունվել է
Նախագծում կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները:

	2. Նոր խմբագրությամբ շարադրվող 6.3 կետի 3-րդ ենթակետում «մարդկային» բառը փոխարինել «մարդու» բառով, իսկ «ստեղծելու» բառից հետո ավելացնել «կամ ղեկավարելու» բառերը՝ ՀՀ քրեական օրենսգրքի 132-րդ և 223-րդ հոդվածներին համապատասխան:
	Ընդունվել է
Նախագծում կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները:

	8. Հատուկ քննչական ծառայություն
	02.04.2021թ.

	
	N 18-2444գ-21

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան:
	

	9. Դատական դեպարտամենտ
	07.04.2021թ.

	
	N ԴԴ-1 Ե-2472

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան:
	

	10. Քննչական կոմիտե
	12.04.2021թ.

	
	N 01/22/18630-2021

	1. Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ գործնականում ներկայացվող թարգմանչական ծառայությունների մատուցման արդյունքում ներկայացվող հանձնման-ընդունման ակտը համարվում է հաշիվ-ապրանքագրի անբաժանելի մասը, որն արդեն իսկ բովանդակում է զեկուցագրին առաջադրվող պահանջները, հետևաբար միևնույն բովանդակությամբ երկու փաստաթղթերի առկայությունը բացառելու նպատակով առաջարկվում է Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2018 թվականի նոյեմբերի 22-ի թիվ 1334-Ն որոշման 2-րդ հավելվածի 1-ին կետում «զեկուցագիր, զեկուցագրում» բառերը փոխարինել «հանձնման-ընդունման ակտ և հանձնման-ընդունման արձանագրություն» բառերով:
	Ընդունվել է
Նախագծում կատարվել է համապատասխան փոփոխությունը:


	2. Գործնականում առաջացող տարընկալումներից զերծ մնալու նպատակով առաջարկվում է նախագծով հստակ իրավակարգավորումներ նախատեսել թարգմանչական ծառայությունների ձեռքբերման նպատակով հայտարարված մրցույթում հաղթող ճանաչված ֆիզիկական անձանց դեպքում, որի համաձայն, մասնավորապես վճարման համար իր կողմից ներկայացվող փաստաթղթերում հստակ մատնանշված կլինի միավորի գինը:
Բացի այդ հաճախակի հանդիպում են դեպքեր, երբ հաղթող ճանաչված ֆիզիկական անձը (թարգմանիչը) անհրաժեշտության դեպքում ֆիզիկապես չի կարողանում ապահովել տարբեր ստորաբաժանումներում միաժամանակ թարգմանչական ծառայությունների ժամանակին կատարումը՝ պայմանավորված ստորաբաժանումների տարբեր վայրերում տեղակայված լինելու հանգամանքով, հետևաբար առաջարկվում է նախատեսել նաև այնպիսի իրավակարգավորումներ, համաձայն որոնց՝ Որոշմամբ սահմանված գներից ցածր, սակայն հաղթող ճանաչված ֆիզիկական անձի կողմից ներկայացված գնային առաջարկից բարձր գնային առաջարկ ներկայացրած իրավաբանական անձի (որի կազմում կան միևնույն լեզվով մի քանի թարգմանիչներ) հետ ևս հնարավոր կլինի կնքել պայմանագիր՝ միաժամանակ մի քանի ստորաբաժանումներում միևնույն լեզվով թարգմանչական ծառայությունների անհրաժեշտության առաջացման դեպքում դրանց պատշաճ և ժամանակին կատարումն ապահովելու համար:
	Չի ընդունվել
Նախագծում կատարված փոփոխությունների արդյունքում արդեն իսկ նախագծով առաջարկվող 6.4 կետում սահմանվել է կարգավորում, որի համաձայն՝ մասնակիցների կողմից ներկայացվում է ծառայությունների մատուցման վերջնական գինը, ինչը ներառում է ինքնարժեք, շահույթ, հարկեր և այլվճարներ: Հետևաբար՝ այլևս նպատակահարմար չէ Նախագծում նախատեսել լրացուցիչ կարգավորում համաձայն որի՝ թարգմանչական ծառայությունների ձեռքբերման նպատակով հայտարարված մրցույթում հաղթող ճանաչված ֆիզիկական անձանց դեպքում, վճարման համար ներկայացվող փաստաթղթերում հստակ մատնանշված կլինի միավորի գինը:
Ինչ վերաբերվում է վերջին պարբերությամբ նշված առաջարկին, ապա գտնում ենք, որ այն անիմաստ է, քանի որ Կառավարության 2018 թվականի նոյեմբերի 22-ի թից 1334-Ն որոշմամբ հաստատված Հավելված 1-ի 6.6-րդ կետով արդեն իսկ նախատեսված է համապատասխան իրավական դրույթ, որը կարգավորում է այն դեպքերը երբ կա թարգմանչի, սուրդոթարգմանչի ու տեսողական սահմանափակումների պատճառով հաշմանդամություն ունեցող անձի օգնականի ծառայություններ մատուցող անձի ներգրավման պահանջ, սակայն մրցույթ հայտարարելը ժամկետի առումով անհնար է, կամ  մրցույթում հաղթող ճանաչված անձի կամ կազմակերպության դեպքում կա կազմակերպության կողմից տվյալ պահին թարգմանչի ապահովման անհնարինություն:

	3. Առաջարկվում է Նախագծի 6.4-րդ կետում կազմակերպության դեպքում նախատեսված «ստաժ ունեցող» բառերից հետո լրացնել «և առնվազն միևնույն լեզվով 2 կամ ավելի» բառերը:
	Ընդունվել է
Նախագծում կատարվել է համապատասխան փոփոխությունը:

	11. ՀՀ վարչապետի աշխատակազմի իրավաբանական վարչություն
	31.05.2021թ.

	
	N 02/10.19/17639-2021

	[bookmark: _GoBack]Նախագծի 1-ին կետի 2-րդ ենթակետի երկրորդ պարբերությամբ հայտին կցվող փաստաթղթերի շարքում նախատեսվում է դատվածության բացակայության մասին տեղեկանքի պարտադիր պահանջ: Միևնույն ժամանակ, նախագծի 4-րդ կետի 3-րդ ենթակետով ներկայացված հայտի մերժման հիմքերում թվարկված է որոշ հանցագործությունների շրջանակ, որոնց համար հայտը ներկայացնելու օրվան նախորդող երեք տարիների ընթացքում դատապարտված անձինք չեն կարող ներկայացնել հայտ, իսկ ներկայացված հայտը ենթակա է մերժման: Վերոնշյալ դրույթների միջև առկա է ներքին անհամապատասխանություն, քանի որ մի կողմից, սահմանվում է դատվածության բացակայության մասին տեղեկանքի ներկայացման պարտադիր պահանջ, մյուս կողմից մերժման հիմքերի մեջ սահմանվում է հանցագործությունների կոնկրետ շրջանակ, որոնց համար դատապարտված անձի ներկայացրած հայտը ենթակա է մերժման:
	Չի ընդունվել
Այս առումով հարկ է նշել, որ Նախագծի վերջնական տարբերակում նշված տեղանքին վերաբերելի դրույթում օգտագորվում է «դատվածության և հետախուզման առկայության մասին» եզրույթը, որի դեպքում վկայակոչված խնդիրն առաջանալ չի կարող՝ հաշվի առնելով, որ դատվածության և հետախուզման մեջ գտնվելու մասին տեղեկանքը մեկն է, որով կամ նշվում է, որ անձը դատվածություն չունի կամ չի գտնվում հետախուզման մեջ, կամ հակառակը նշվում է անձի դատվածություն ունենալու կամ հետախուզման մեջ գտնվելու հանգամանքը, ինչպես նաև համապատասխան հիմքը: Դատվածության և հետախուզման առկայության մասին տեղեկանք ներկայացնելու պահանջ սահմանելու նպատակն այն է, որ անձի կողմից տվյալ տեղեկանքը ներկայացվելու դեպքում իրավասու մարմինը տեղեկանքի բովանդակությունից կարողանա հասկանալ, թե արդյոք անձը հայտը ներկայացնելու օրվան նախորդող երեք տարիների ընթացքում դատապարտված է եղել Նախագծով նշված հանցագործությունների կոնկրետ շրջանակի համար: Վերջինից ելնելով էլ իրավասու մարմինը կորոշի մերժել հայտը, թե ոչ: 

	12. ՀՀ վարչապետի աշխատակազմի սոցիալակն հարցերի վարչություն 
	31.05.2021թ.

	
	N 02/10.19/17639-2021

	Նախագծի վերաբերյալ ներկայացնում ենք հետևյալ դիտարկումները
1. Գտնում ենք, որ լրացուցիչ հիմնավորման կարիք ունեն 1-ին կետի 2-րդ ենթակետի 2-րդ պարբերությամբ առաջարկվող անձի՝ սնանկ ճանաչված լինելու, հարկային պարտավորություն ունենալու կամ որոշակի հանցագործությունների համար դատվածություն ունենալու պարագայում վերջինիս՝ թարգմանչական ծառայություններ մատուցելու իրավունքի սահմանափակումը: Սույն դիտարկումը վերաբերելի է նախագծի նաև 1-ին կետի 4-րդ ենթակետի 2-րդ և 3-րդ պարբերություններով նախատեսված սահմանափակումներին:
	Չի ընդունվել
Նախագծի 1-ին կետի 4-րդ ենթակետով նախատեսվում է 6.3-րդ կետի նոր խմբագրությամբ տարբերակ, որով սահմանվում են այն հիմքերը, երբ հայտ չի կարող ներկայացվել, իսկ ներկայացնելու դեպքում այն չի քննարկվում և մերժվում է: Նշված հիմքերի մի մասը, մասնավորապես սնանկ ճանաչված լինելը, ժամկետանց հարկային պարտավորություններ կամ որոշակի հանցագործությունների համար դատվածություն ունենալը, որպես հավասարազոր իրավակարգավորումներ վերցվել են «Գնումների մասին» օրենքով  նախատեսված այն հիմքերից, որոնց առկայության պայմաններում անձինք իրավունք չունեն մասնակցելու գնումների ընթացակարգերին: Սակայն դրանց սահմանումը ինքնանպատակ չէ, այլ դրանց բացակայությունն ինքնին խոսում է անձի պատշաճ վարքագիծ ունենալու, ինչպես նաև պարտավորությունների կատարման հարցում բարեխիղճ լինելու մասին: Վերջիններս իրենց հերթին կարևոր երաշխիք են, որ անձը հետագայում իր կողմից մատուցվող թարգմանչական ծառայության հարցում էլ կդրսևորի բարեխղճություն և պարտաճանաչություն:

	2. 1-ին կետի 2-րդ ենթակետի 3-րդ պարբերությունում նպատակահարմար է մանրամասնել, թե իրավասու մարմինը ինչ բնույթի  տեղեկատվություն կարող է հայցել թարգմանիչ ներգրավելու իրավասություն ունեցող այլ մարմիններից: Բացի այդ, հարկ է նկատի ունենալ, որ հարցում ստացած մարմինների համար այդ հարցմանը չպատասխանելու պարագայում որևէ իրավական հետևանք չի առաջանում: 

	Չի ընդունվել
Նախագծի 1-ին կետի 3-րդ ենթակետի բ) պարբերությունում նշված իրավասու մարմնի կողմից հայցվող տեղեկատվության բնույթը բացահայտված է Նախագծով առաջարկվող խմբագրությամբ 6.3 կետում: Այսինքն` մատուցված ծառայության վերաբերյալ տեղեկատվություն խնդրելով, իրավասու մարմինը նպատակ ունի իմանալ արդյոք ծառայությունները մատուցվել են բարեխիղճ, թե ոչ:
 Միևնույն ժամանակ, ինչ վերաբերվում է հարցում ստացած մարմինների կողմից հարցմանը չպատասխանելու դեպքին, ապա գտնում ենք, որ նման իրավիճակն ինքնին բացառվել է Նախագծով սահմանված այն դրույթով, համաձայն որի հարցում ստացած մարմինը պարտավոր է 2 աշխատանքային օրվա ընթացքում փոխանցել նման տեղեկատվություն։  

	13. ՀՀ վարչապետի աշխատակազմի պետաիրավական վարչություն 
	31.05.2021թ.
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	Նախագծի 1-ին կետով լրացվող 6.1-ին կետի համաձայն՝ հայտին կցվում են փաստաթղթեր, որոնք հավաստում են հայտ ներկայացնողի` համապատասխան կարգով և մրցույթի հայտարարությամբ սահմանված պահանջներին համապատասխանելը, այդ թվում` դատվածության բացակայության մասին տեղեկանքներ: Միաժամանակ պարզ չի այն հարցը, թե ինչ հետևանքներ են վրա հասնելու ներկայացված հայտի՝ սահմանված պահանջներին չհամապատասխանելու, ինչպես նաև հիշյալ տեղեկանքները չներկայացվելու դեպքում, որպիսի պարագայում ամրագրվող պահանջը կրելու է հռչակագրային բնույթ:
Բացի այդ հարկ ենք համարում նշել, որ լրացվող 6.3-րդ ենթակետով առաջարկվում է սահմանել, որ հայտ չի կարող ներկայացվել, իսկ ներկայացնելու դեպքում այն ենթակա չէ քննարկման և մերժվում է, եթե  ֆիզիկական անձը, իսկ իրավաբանական անձի դեպքում նրա անունից ծառայություն մատուցող անձը կամ նրա գործադիր մարմնի ներկայացուցիչը հայտը ներկայացնելու օրվան նախորդող երեք տարիների ընթացքում դատապարտված է եղել ահաբեկչության ֆինանսավորման, երեխայի շահագործման կամ մարդու թրաֆիքինգ ներառող հանցագործության, հանցավոր համագործակցություն ստեղծելու կամ ղեկավարելու կամ դրան մասնակցելու, խարդախության, կաշառք ստանալու, կաշառք տալու կամ կաշառքի միջնորդության կամ օրենքով նախատեսված տնտեսական գործունեության դեմ ուղղված հանցագործությունների համար, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ դատվածությունը օրենքով սահմանված կարգով հանված կամ մարված է: Այս առումով անհասկանալի է նման կարգավորման տրամաբանությունը, քանի որ լրացվող  6.1-ին կետով սահմանված է պահանջ հայտ ներկայացնող անձանց կողմից առհասարակ դատվածության բացակայության մասին տեղեկանք ներկայացնելու: Միաժամանակ հարկ է ընդգծել, որ իրավաբանական անձի գործադիր մարմնի ներկայացուցչի՝ հիշյալ հանցագործություններով դատվածության բացակայության փաստը հավաստող փաստաթուղթ ներկայացնելու պահանջ առկա չէ նախագծում:

	Մասամբ է ընդունվել
Հարկ է նշել, որ այլ կարգավորում սահմանված չլինելու դեպքում իրավաստեղծը նպատակ ունի, որ ներկայացված փաստաթղթերը ընդունվեն միայն ամբողջական: Այսինքն` իրավասու մարմինը կամ ընդունում է կամ չի ընդունում ներկայացված հայտը և կից փաստաթղթերը: Եթե դրանք ամբողջական են և համապատասխանում են սույն կարգի պահանջներին, ապա ընդունում է, եթե չեն համապատասխանում՝ չի ընդունում: Ընդ որում` չընդունելը չի զրկում անձին փաստաթղթերը լրացնելու և կրկին ներկայացնելու հնարավորությունից: Այս իմաստով Նախագծի կարգավորումները հստակեցնելու նպատակով, Նախագծում կատարվել է լրացում, որի համաձայն` «Եթե հայտը և կից փաստաթղթերը թերի կամ ոչ ամբողջական են, ապա իրավասու մարմինը գրությամբ մեկ աշխատանքային օրվա ընթացքում վերադարձնում է այն: Հայտը վերադարձնելն անձին չի զրկում փաստաթղթերը ներկայացնելու համար սահմանված ժամկետում կրկին հայտ ներկայացնելու իրավունքից»:
 Ինչ վերաբերվում է դատվածուկթյան բացակայության մասին տեղեկանքին, ապա այս առումով հարկ է նշել, որ Նախագծի վերջնական տարբերակում նշված տեղանքին վերաբերելի դրույթում օգտագորվում է «դատվածության և հետախուզման առկայության մասին» եզրույթը, որի դեպքում վկայակոչված խնդիրն առաջանալ չի կարող՝ հաշվի առնելով, որ դատվածության և հետախուզման մեջ գտնվելու մասին տեղեկանքը մեկն է, որով կամ նշվում է, որ անձը դատվածություն չունի կամ չի գտնվում հետախուզման մեջ, կամ հակառակը նշվում է անձի դատվածություն ունենալու կամ հետախուզման մեջ գտնվելու հանգամանքը, ինչպես նաև համապատասխան հիմքը: Դատվածության և հետախուզման առկայության մասին տեղեկանք ներկայացնելու պահանջ սահմանելու նպատակն այն է, որ անձի կողմից տվյալ տեղեկանքը ներկայացվելու դեպքում իրավասու մարմինը տեղեկանքի բովանդակությունից կարողանա հասկանալ, թե արդյոք անձը հայտը ներկայացնելու օրվան նախորդող երեք տարիների ընթացքում դատապարտված է եղել Նախագծով նշված հանցագործությունների կոնկրետ շրջանակի համար: Վերջինից ելնելով էլ իրավասու մարմինը կորոշի մերժել հայտը, թե ոչ: 
Վերջին դիտարկումը ընդունվել է, Նախագծում կատարվել է համապատասխան փոփոխություն:



